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General marking instructions 

These notes to examiners are intended only as guidelines to assist marking. They are not offered 
as an exhaustive and fixed set of features which all answers must include. 

Answers which do not follow the approach suggested in the guiding question, but have provided 
an alternative formal or technical focus should be rewarded appropriately in line with the 
assessment criteria. 

Instructions générales pour la notation 

Ces notes ne sont que simples lignes directrices pour aider les examinateurs lors de la notation. 
Elles ne peuvent en aucun cas être considérées comme un ensemble fixe et exhaustif de 
caractéristiques que les réponses doivent présenter. 

Les réponses qui ne suivent pas l’approche suggérée dans la question d’orientation, mais qui 
ont adopté un autre angle technique ou formel doivent être récompensées de manière 
appropriée, conformément aux critères d’évaluation. 

Instrucciones generales para la corrección 

El objetivo de estas notas para los examinadores es servir de directrices a fin de ayudar en la 
corrección. No deben considerarse un conjunto fijo y exhaustivo de características que deban 
estar presentes en todas las respuestas. 

Las respuestas que no sigan el enfoque recomendado en la pregunta de orientación, pero 
posean un enfoque alternativo, de carácter formal o técnico, también deberán ser valoradas 
de acuerdo con los criterios de evaluación. 
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1. 

Textsorte 

Prosa, Fiktion, Roman 

Für die Analyse wichtige Aspekte des Textes 

• der Kontrast von Traum und Realität (Tagträume)

• die Bedeutung von Bewegung (z.B. Treiben lassen, Stillstand vs.

Geschwindigkeit, in unterschiedliche Richtungen gehen)

• der Kontrast von Taubheit, Müdigkeit vs. lautes Leben, fröhliches Sommerlicht,

elektrischer Tanz

• die Verwendung von Bildern und Fotografien (Abziehbilder, Polaroidfotos,

Familienalbum)

• die Bedeutsamkeit des semantischen Feldes „Tierwelt” (Terrarium, sich paaren,

Nachwuchs, Gewölle, Aasgeier, Greifvögel)

• Vogelmetaphorik (Flucht, fliegen)

• Referenzen Tod (im Staub versinken, Aasgeier)

• Referenzen Spiderman (zweimalige Erwähnung)

• die Bedeutung von Raum: Innen/Einschluss (Zug, Terrarium), hineinschauen,

hinausblicken

• die Verwendung von Ironie in der Darstellung der Welt der anderen (Menschen

im Schwimmbad, einfältige Träume von einem anderen Leben).
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2. 

Textsorte 

Prosa, nicht-fiktional, autobiographische Notationen 

Für die Analyse wichtige Aspekte des Textes 

• die Bedeutsamkeit von Bildern, Personifikationen und Metaphern, die das
Verhältnis des Erzählers zur Sprache darstellen

• die Verwendung von Bildsprache zur Darstellung des Bezugs des Erzählers zur
Sprache, zum Beispiel:

• die Schneekugel (Kindheit)

• Kampf (Vergleich: Kampf der Nationen)

• Fischgräte (Redewendung: im Hals steckenbleiben)

• Brot (unser tägliches Brot, Bibel, Gebet)

• Schaukel (Kindheit)

• Eintopf (Gleichheit, verschiedene Zutaten)

• Geldwechsel (Macht von Sprache, Sprachkompetenz)

• die Darstellung von Liebe (zur Muttersprache = Heimat, Herkunft)

• die Darstellung von sich bekämpfenden Sprachen, Sprachen die gleichzeitig aus

ihm heraus sprechen dürfen

• die Verwendung von Wiederholungen:

• die Bedeutsamkeit von Referenzen zur Muttersprache und zur Kindheit des
Erzählers

• die Verwendung von Hypotaxen

• die Satzanfänge oder Adverbien zu Beginn der Sätze

• die Verwendung rhetorischer Fragen

• Erzählstil (Er-Erzähler, Präsens).




